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¡IMPORTANTE! Guarde estas instruccio-
nes para consultas futuras

ADVERTENCIA: Este producto solamente es apropia-
do para niños que no pueden sentarse por si solos.

ADVERTENCIA: No dejar al niño desatendido.

ADVERTENCIA: No dejar a otros niños jugar desaten-
didos cerca del capazo. ADVERTENCIA: No utilizar si 
falta cualquier parte o está rota o desgarrada. ADVER-
TENCIA: Nunca utilizar este capazo sobre un soporte. 
ADVERTENCIA: o usar un co lchón adicio n al.

Utilizar  so lamen te so br e un a super ficie fir me, ho r i-
zo n tal, n ivelada y seca. Utilizar  so lamen te co mpo n en -
tes originales BE COOL.

Ten ga siempr e en  cuen ta el r iesgo  que pr o vo ca el 
fuego  y o tr as fuen tes de calo r  tales co mo  calefacto -
r es, fuego s a gas, etc., cuan do  éstas estén  cer ca del 
capazo.

Co mpr uebe r egular men te las asas y el fo n do  de su 
capazo  par a detectar  sign o s de daño s y desgastes.

Este capazo esta concebido para niños desde el 
n acimien to  hasta 9kg de peso .

Este producto es adecuado para niños que no son 
capaces de sen tar se po r  sí so lo s, de dar se la vuelta o  
de levan tar se apo yán do se co n  sus man o s y r o dillas. 
Máximo  peso  del n iño : 9kg.

ADVERTENCIA: Cuando use el capazo mantenga las 
asas de tr an spo r te fuer a del miksmo  dur an te su uso .

ADVERTENCIA: No dejar las asas de transporte  
flexibles den tr o  del capazo . Ten ga siempr e en  cuen ta 
el r iesgo  que  pr o vo ca el fuego  y o tr as fuen tes de calo r  
tales co mo  calefacto r es, fuego s a gas,  etc., cuan do  
éstas estén  cer ca del capazo . 

ATENCIÓN: Desbloquear el sistema antes de retirar 
del capazo. 
 
 ATENCIÓN: la cabeza del niño en el capazo no 
debería estar nunca por debajo del cuerpo. 
 
ATENCIÓN: Utilizar solamente sobre una superficie 
firme, horizontal, nivelada y seca.
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CÓMO MONTAR EL CAPAZO TOP PLUS

A: Par a desplegar  el capazo : levan te el co lchón  in ter io r , a co n ti-
n uación  tir e de lo s cin tur o n es hasta que quede blo queada la bar r a 
de acero por la ranura de plástico.

B: Utilice la cr emaller a par a co n ectar  el co lchón  in ter io r  y la 
cubier ta de lo s pies a su vez.

C: Introduzca los adaptadores situados a ambos lados del capazo 
en  lo s agujer o s de lo s apo yabr azo s later ales par a sujetar  el capazo .

D: Par a r etir ar  el capazo  del chasis: levan te co n  el dedo  lo s 
bo to n es del adaptado r  situado s a ambo s lado s y le¬van te to do  
el capazo.

E: BARRA PROTECTORA

ATENCIÓN: El bumper  bar  es un a bar r a pr o tecto r a, n o  usar  co mo  
asa de transporte con el niño dentro del capazo.

Par a abr ir  la bar r a pr o tecto r a, pr esio n e el bo to n  gr is liber an do  la 
bar r a y gír ela en  sen tido  an tiho r ar io  hasta el lugar  deseado .

Siga el pr o cedimien to  a la in ver sa par a cer r ar  la bar r a hasta que 
o iga un  “click”.

MANTENIMIENTO

Man ten ga las piezas metálicas limpias y bien  secas par a evitar  
o xidación .En gr ase r egular men te  las par tes móviles y mecan is-
mo s co n  un  spr ay a base de silico n as. No  usar  aceite o  gr asa. Par a  
limpiar  las piezas de plástico  use so lo  deter gen te suave y agua 
templada. No exponga el tapizado  al sol durante largos periodos. 
El tapizado  puede desmo n tar se par a ser  lavado .

INFORMACIÓN SOBRE LA GARANTÍA

Este ar tículo  dispo n e de gar an tía según  lo  estipulado  en  la ley R.D. 
Legislativo  1/2007 de 16 de n o viembr e. 
Quedan excluidos de la presente garantía todos los  
defecto s o  aver ías pr o ducido s po r  un  uso  in adecuado  del ar tículo  o  po r  
el incumplimiento de las normas de  
seguridad o mantenimiento descritas en las instrucciones.Es 
impr escin dible la pr esen tación  de la factur a de co mpr a co n  la fecha 
par a justificar  la validez de la gar an tía.
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WARNING: Read the instructions carefu-
lly before use and keep them for future 
reference.

WARNING: This pr o duct is o n ly suitable fo r  a child who  
can n o t sit up un aided. WARNING: Do  n o t leave yo ur  
child un atten ded.

WARNING: Do  n o t let o ther  childr en  play un atten ded 
n ear  the car r yco t. WARNING: Do  n o t use if an y par t is 
br o ken , to r n  o r  missin g.

WARNING: Never  use the car r yco t o n  a stan d.

WARNING: Do  n o t add a mattr ess thicker  than  40mm.

Use o n ly o f a fir m, ho r izo n tal level an d dr y sur face.

Never  use accesso r ies that have n o t been  appr o ved 
by BE COOL.

Be awar e o f the r isk o f o pen  fir e an d o ther  so ur ce o f 
str o n g heat, such as electr ic bar  fir es, gas fir es, etc., in  
the n ear  vicin ity o f car r yco t.

Regular ly check the han dles an d the base o f yo ur  
car r yco t fo r  sign s o f wear  an d tear .

This car r yco t is design ed fo r  childr en  fr o m bir th up 

to  9 kg.

This pr o duct is suitable fo r  a child who  can n o t sit 
up by itself, r o ll o ver  an d can n o t push itself up o n  its 
han ds an d kn ees. Maximum weight o f the child: 9 kg.

WARNING:  When  usin g the pr am bo dy car r yin g han d-
les shall be left o ut o f the pr o duct dur in g use.
 
ATTENTION: the child's head in the carrycot should 
never be below the body. 
 
ATTENTION: Only use on a firm ground, which is 
horizontal, level and dry. 
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To fix the carry cot TOP PLUS

A: To  un fo ld the car r y co t: lift up the in ter io r  mattr ess, then  pull 
the belts un till the steel bar s is lo cked by the plastic slo t.

B: Use the zipper  to  co n n ect the in ter r io r  maltr ess, fo o t co ver  in  
turns.

C: In ser t the adapto r s situated o n  the two  sides o f car r y co t in to  
the ho les o n  the bo th side ar mr ests to  fix the car r y co t.

D: To  r emo ve the car r y co t fr o m the chasis: lift up the adapto r  
butto n s with fin ger  o n  bo th sides an d lift up the who le car r y co t.

E: PROTECTOR BAR

WARNING: The bumper  bar  is a pr o tecto r  bar , do  n o t use it as a 
car r y han dle when  the child is in  the car r yco t.

To  o pen  the pr o tecto r  bar , pr ess the gr ey butto n  to  r elease the bar  
an d tur n  it an ti-clo ckwise to  the r equir ed po sitio n .

Fo llo w the pr o cedur e in  r ever se to  clo se the bar  again  un til yo u 
hear  it click in to  place.

MAINTENANCE 

Keep the metal par ts clean  an d dr y to  pr even t r ustin g. Gr ease the 
mo bile par ts an d mechan isms  r egular ly with a silico n e based 
spr ay. Do  n o t use o il o r   gr ease. To  clean  the plastic par ts just use  
mild deter gen t an d war m water . Do  n o t expo se the upho lster y to  
sun light fo r  lo n g per io ds o f time. The upho lster y may be taken  o ff 
fo r  washin g. 

GUARANTEE INFORMATION

This ar ticle is guar an teed in  acco r dan ce with R.D. 1/2007 o f 16th 
No vember . 
Keep yo ur  r eceipt as pr o o f o f pur chase, yo u n eed to  sho w it at the 
sto r e wher e yo u pur chased the pr o duct to  pr o ve validity in  the 
even t o f an y type o f claim. 
This guar an tee do es n o t co ver  an y faults o r  br eakages caused 
by misuse o f the ar ticle o r  by n o t fo llo win g the safety an d 
main ten an ce in fo r matio n  listed in  the in str uctio n s an d o n  the 
care labels.
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¡AVERTISSEMENT: Lire les instructions 
suivantes attentivement avant utilisa-
tion et les conserver pour les besoins 
ultérieurs de reference.

AVERTISSEMENT: Cet ar ticle co n vien t po ur  un  en fan t 
qui ne sait pas s’asseoir seul.

AVERTISSEMENT: Ne pas laisser  l’en fan t san s sur vei-
llance.

AVERTISSEMENT: Ne pas laisser d’autres enfants jouer 
san s sur veillan ce à pr o ximité du co uffin .

AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser  si l’un  des élémen ts 
est cassé, déchir é o u man quan t.

AVERTISSEMENT: Ne jamais po ser  le co uffin  sur  un  
support.

AVERTISSEMENT: Ne pas ajo uter  de matelas ayan t 
un e épaisseur  supér ieur e à 40mm.

Ne po ser  que sur  un e sur face plan e, ho r izo n tale, 
fer me et sèche.

N’utilisez jamais des accesso ir es qui n ’o n t pas été 
appr o uvés par  BE COOL.

Éviter  les flammes o uver tes et autr es so ur ces de 
fo r te chaleur , co mme les feux d’o r igin e électr ique o u 
gazeuse, etc., à pr o ximité immédiate du co uffin .

Co n tr ôler  r égulièr emen t les an ses et le fo n d de vo tr e 
n acelle po ur  déceler  d’éven tuels sign es d’usur e o u de 
détér io r atio n .

Cette nacelle est conçue pour des enfants de la 
n aissan ce à 9 kg.

Ce pr o duit co n vien t po ur  des en fan ts n e po uvan t pas 
ten ir  assis seuls, n i se r eto ur n er  et se r elever  sur  leur s 
main s et leur s gen o ux. Po ids maximal de l’en fan t : 9 
kg.

Lo r s de l’utilisatio n  de la n acelle, laissez les po ign ées 
de tr an spo r t à l’extér ieur  de cette der n ièr e.
 
ATTENTION: la tête de l'enfant dans la nacelle ne doit 
jamais être en dessous du corps. 
 
ATTENTION: Utilisez uniquement sur une surface 
ferme, horizontale, plane et sèche. 
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Comment monter la nacelle TOP PLUS

A: Po ur  déplier  la n acelle: so ulevez le matelas in tér ieur , puis tir ez 
sur  les cein tur es jusqu’à ce que la bar r e en  acier  r este blo quée 
dans la rainure en plastique.

B: Utilisez la fer metur e éclair  po ur  co n n ecter  à la fo is le matelas 
in tér ieur  et le tablier .

C: In tr o duisez les adaptateur s situés des deux côtés de la n acelle 
dan s les tr o us des appuis- br as latér aux po ur  attacher  la n acelle.

D: Po ur  en lever  la n acelle du châssis: levez avec le do igt les 
bo uto n s de l’adaptateur  situés des deux côtés et so ulevez to ute 
la nacelle.

E: ARCEAU DE SÉCURITÉ

ATTENTION : le Bumper  bar  est un  ar ceau de sécur ité et il n e 
do it pas êtr e utilisé co mme an se de tr an spo r t lo r sque l’en fan t se 
tr o uve dan s la n acelle.

Po ur  o uvr ir  l’ar ceau de sécur ité, appuyez sur  le bo uto n  gr is qui 
libèr e l’ar ceau de sécur ité et faites-le pivo ter  dan s le sen s in ver se 
des aiguilles d’un e mo n tr e jusqu’à la po sitio n  so uhaitée.

Veuillez pr o céder  dan s le sen s in ver se po ur  fer mer  l’ar ceau de 
sécur ité. Vo us devez en ten dr e le clic de ver r o uillage

ENTRETIEN 

Netto yez et séchez bien  les élémen ts métalliques afin  d’éviter  
to ute o xydatio n . Gr aissez r égulièr emen t  les par ties mo biles et 
les mécan ismes à l’aide d’un   spr ay à base de silico n e. N’utilisez 
pas  de gr aisse o u d’huile. Netto yez les élémen ts en  plastique avec 
un  savo n  do ux et à l’eau tiède.  Evitez to ute expo sitio n  pr o lo n gée 
au so leil du r evêtemen t textile. Le r evêtemen t textile peut  êtr e 
démo n té po ur  êtr e lavé. 

INFORMATION SUR LA GARANTIE

Cet ar ticle est gar an ti co n fo r mémen t aux dispo sitio n s de la lo i 
R.D. Législatif 1/2007 du 16 n o vembr e. Co n ser ver  le ticket de 
caisse co mme justificatif est in dispen sable po ur  to ute r éclamatio n  
dan s le magasin  o ù vo us avez acheté le pr o duit. So n t exclus de 
la gar an tie les défauts o u in ciden ts causés par  un e utilisatio n  
in co r r ecte de l’ar ticle o u le n o n -r espect des n o r mes de sécur ité et 
en tr etien  décr its dan s le man uel d’in str uctio n s et sur  les étiquettes po ur  
le lavage.  
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¡WICHTIG: Lesen Sie vor dem Gebrauch 
die Anweisungen sorgfältig durch und 
bewahren Sie sie für zukünftige Nach-
fragen auf.

WARNUNG: Dieses Pr o dukt ist n ur  für  Kin der  geeign et, 
die sich n icht selbst hin setzen  kön n en .

WARNUNG: Das Kin d n icht un beaufsichtigt lassen .

WARNUNG: An der e Kin der  n icht un beaufsichtigt in  
der  Nähe der  Babywan n e spielen  lassen .

WARNUNG: Nicht ver wen den , wen n  ein  Teil fehlt 
o der  zer br o chen  o der  ger issen  ist. WARNUNG: Diese 
Babywan n e n ie auf ein er  Auflage ver wen den .

WARNUNG: Kein e mehr  als 40 mm dicker e Matr atze 
ver wen den .

Nur  auf ein er  festen , waager echten , n ivellier ten  un d 
tr o cken en  Ober fläche ver wen den . Nur  Or igin alteile 
vo n  BE COOL ver wen den .

Ber ücksichtigen  Sie immer  die Gefahr , die Feuer  un d 
an der e Wär mequellen  wie Heizger äte, Gasfeuer  etc. 
ver ur sachen , wen n  sie sich in  der  Nähe der  Babywan -
n e befin den .

Über pr üfen  Sie r egelmäßig die Gr iffe un d den  Bo den  
Ihr er  Babywan n e, um An zeichen  vo n  Schäden  un d 
Ver schleiß zu en tdecken .

Dieser  Ko r b ist n ur  für  Kin der  vo n  der  Gebur t an  bis zu 
9kg Kör per gewicht geeign et.

Dieses Pr o dukt ist für  ein  Kin d geeign et, das n icht 
selbstän dig sitzen , sich her umdr ehen  un d sich n icht 
auf sein e Hän de un d Kn ie ho chstemmen  kan n . 
Maximales Gewicht des Kin des: 9 kg.

Fo r  pr am bo dies, a statemen t that car r yin g han dles 
shall be left o ut o f the pr am bo dy dur in g use.

Wen n  Sie die Babyschale ver wen den , halten  Sie die 
Tr agebügel währ en d ihr es Gebr auchs her aus.
 
ACHTUNG: Der Kopf des Kindes in der Tragetasche 
sollte niemals unter dem Körper sein. 
 
ACHTUNG: Nur auf einer festen, horizontalen, ebenen 
und trockenen Oberfläche verwenden. 
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Einsetzen eines Korbs TOP PLUS

A: Zum Öffn en  des Ko r bs: Heben  Sie die Matr atze in n en  an  un d 
ziehen  Sie an schließen d an  den  Gur ten , bis die Stahlstan ge dur ch 
die Plastiköffn un g blo ckier t wir d.

B: Ver wen den  Sie den  Reißver schluss, um die Matr atze in n en  mit 
der  Fußbedeckun g zu ver bin den .

C: Führ en  Sie die Adapter  auf beiden  Seiten  des Ko r bs in  die 
Löcher  der  Seiten ar mlehn en  ein , um den  Ko r b zu fixier en .

D: Zum En tfer n en  des Ko r bs vo m Gestell: Heben  Sie die Adap-
ter kn öpfe auf beiden  Seiten  des Ko r bs mit den  Fin ger n  an  un d 
heben  Sie den  Ko r b her aus.

E: SCHUTZBÜGEL

ACHTUNG: Der  Bumper  Bar  ist ein  Schutzbügel. Ver wen den  Sie 
ihn  n icht als Tr agegr iff mit dem Baby in  der  Babywan n e. 

Zum Öffn en  des Schutzbügels dr ücken  Sie zum Lösen  des Bügels 
auf den  gr auen  Kn o pf un d dr ehen  ihn  gegen  den  Uhr zeiger sin n  
bis zur  gewün schten  Stelle. 

Zum Schließen  des Bügels befo lgen  Sie das Ver fahr en  in  umge-
kehr ter  Reihen fo lge, bis Sie ein  Klicken  hör en .

PFLEGE

Metallteile zur  Ver meidun g vo n  Ro stan satz stets sauber  un d 
tr o cken  halten . Alle beweglichen  Teile  un d Mechan ismen  in  
r egelmäßigen  Abstän den  mit ein em iliko n spr ay behan deln . Zum 
Schmier en   kein  Öl o der  Fett ver wen den . Kun ststo ffteile  n ur  mit 
ein em milden  Rein igun gsmittel un d lauwar mem  Wasser  r ein igen . 
Den  Bezug n icht lan ge Zeit der  So n n e aussetzen . Der  Bezug kan n  
zum  Waschen  abgen o mmen  wer den . 

GARANTIEINFORMATIONEN

Dieser  Ar tikel hat Gar an tie laut den  Bestimmun gen  der  
kön iglichen 
Gesetzesver o r dn un g 1/2007 vo m 16. No vember  2007.
Bewahr en  Sie die Ein kaufsr echn un g auf, da ihr e Vo r lage in  dem
Laden , wo  Sie das Pr o dukt er wo r ben  haben , zum Nachweis
ihr er  Gültigkeit bei jeder  Reklamatio n  er fo r der lich ist. Jen e dur ch
un sachgemäßen  Gebr auch des Ar tikels o der  dur ch 
Nichtein haltun g
der  in  der  Bedien un gsan leitun g un d auf den  Pflegeetiketten 
beschr ieben en  Sicher heits- un d War tun gsvo r schr iften 
ver ur sachten  Män gel o der  Fehler  sin d vo n  der  vo r liegen den 
Gar an tie ausgeschlo ssen .
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¡IMPORTANTE: Ler as instruções aten-
tamente antes de usar e conservar as 
mesmas para futuras consultas.

AVISO: Este pr o duto  é apr o pr iado  apen as par a 
cr ian ças que n ão  po ssam sen tar -se so zin has.

AVISO: Não  deixar  a cr ian ça so zin ha.

AVISO: Não  deixar  o utr as cr ian ças jo gar  so zin has 
pr óximo  da alco fa.

AVISO: Não utilizar se faltar qualquer peça ou se esti-
ver  r o ta o u r asgada. AVISO: Nun ca utilizar  esta alco fa 
sobre um suporte.

AVISO: Não  usar  um co lchão  de espessur a super io r  a 
40 mm.

Utilizar  apen as so br e uma super fície fir me, ho r izo n tal, 
n ivelada e seca. Utilizar  apen as co mpo n en tes o r igin ais 
BE COOL.

Co n sider e sempr e o  r isco  que pr o vo ca o  fo go  e o utr as 
fo n tes de calo r  tais co mo  aquecedo r es, fo gões a gás, 
etc., quan do  se en co n tr am pr óximas da alco fa.

Ver ifique r egular men te as asas e o  fun do  da sua 
alcofa para detectar sinais de danos e desgastes.

Esta alcofa está concebida para crianças desde o 
n ascimen to  até 9kg de peso .

Este pr o duto  é adequado  par a cr ian ças que n ão  
co n seguem sen tar -se so zin has, vo ltar -se o u levan -
tar -se apo ian do -se co m as suas mão s e jo elho s. Peso  
máximo  da cr ian ça: 9 kg.

Quan do  usar  a alco fa man ten ha as asas de tr an spo r te 
fora da mesma durante a sua utilização.
 
ATENÇÃO: a cabeça da criança na alcofa nunca deve 
estar abaixo do corpo. 
 
ATENÇÃO: Use somente em superfícies firmes, 
horizontais, niveladas e secas. 
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Como montar o carrinho TOP PLUS

A: Par a desdo br ar  o  car r in ho : levan te o  co lchão  in ter io r , de 
seguida puxe pelo s cin to s até ficar  blo queada a bar r a de aço  pela 
r an hur a de plástico .

B: Utilize o  fecho  par a un ir  o  co lchão  in ter io r  e a co ber ta do s pés.

C: Introduza os adaptadores situados em ambos os lados do 
car r in ho  n o s o r ifício s do s apo io s de br aço s later ais par a fixar  o  
car r in ho .

D Par a r etir ar  o  car r in ho  do  chassis: levan te co m o  dedo  o s 
bo tões do  adaptado r  situado s em ambo s o s lado s e levan te to do  
o  car r in ho  do  lo s bo to n es del adaptado r  situado s a ambo s lado s y 
levan te to do  el capazo .

E: BARRA PROTETORA

ATENÇÃO: O bumper  bar  é uma bar r a pr o teto r a, n ão  usar  co mo  
asa de transporte com a criança dentro da alcofa.

Par a abr ir  a bar r a pr o teto r a, pr essio n e o  bo tão  cin zen to  so ltan do  a 
bar r a e gir an do -a n o  sen tido  co n tr ár io  ao  do s po n teir o s do  r elógio  
até ao  lugar  desejado .

Siga o  pr o cedimen to  in ver so  par a fechar  a bar r a até escutar  um 
“clique”.

MANUTENÇÃO

Man ten ha as peças metálicas limpas e bem secas par a evitar  o xi-
dação . Lubr ifique r egular men te  as par tes móveis e mecan ismo s 
co m um spr ay à base de silico n e.  Não  usar  óleo  o u go r dur a.  Par a 
limpar  as peças de plástico  use apen as um deter gen te  suave e 
água mo r n a. Não  expo n ha o   r evestimen to  ao  so l dur an te lo n go s 
per ío do s.  O r evestimen to  po de ser  r etir ado  par a ser  lavado . 

INFORMAÇÃO SOBRE A GARANTIA

Este ar tigo  dispõe de gar an tia co n fo r me o  estipulado  n a lei 
espan ho la R.D. Legislativo  1/2007 de 16 de n o vembr o . 
Co n ser var  a fatur a de co mpr a, é impr escin dível par a apr esen tação  
n a lo ja o n de adquir iu o  pr o duto  par a justificar  a sua validade 
perante qualquer reclamação.
 Ficam excluído s da pr esen te gar an tia o s defeito s o u avar ias 
der ivadas do  uso  in adequado  do artigo ou do incumprimento 
das n o r mas de segur an ça e man uten ção  descr itas n as fo lhas 
de in str uções e n as etiquetas de lavagem.
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¡IMPORTANTE: Leggere attentamente le 
istruzioni prima dell’uso e conservarle 
per consultazioni future.

AVVERTENZA: Questo prodotto è adatto solo a bambi-
n i che n o n  so n o  in  gr ado  di metter si a seder e da so li. 

AVVERTENZA: Non lasciare mai il bambino incusto-
dito.

AVVERTENZA: No n  lasciar e che altr i bambin i gio chin o  
in custo diti vicin o  alla n avicella.  

AVVERTENZA: Non utilizzare se una o più parti sono 
r o tte, r o vin ate o  man can ti. 

AVVERTENZA: No n  utilizzar e mai questa n avicella 
appoggiandola su un supporto.

AVVERTENZA: Non usare con materassini di spessore 
super io r e a 40 mm. Utilizzar e so lamen te su un a su-
per ficie stabile, o r izzo n tale, pian a e asciutta. Utilizzar e 
solamente componenti originali BE COOL.

Ten er e sempr e pr esen te il r ischio  co stituito  dal fuo co  e 
da altr e fo n ti di calo r e co me ter mo sifo n i, fo r n elli a gas 
ecc. po sti vicin o  alla n avicella.

Controllare regolarmente i manici e il fondo della 

n avicella per  in dividuar e even tuali segn i di dan n eggia-
mento o usura.

Questo portabebè  può essere utilizzato dalla nascita 
fin o  ai 9 kg di peso .

Questo  pr o do tto  è adatto  a bambin i che n o n  so n o  in  
gr ado  si star e seduti da so li, di gir ar si o  di so llevar si 
appo ggian do si co n  le man i e le gin o cchia. Peso  massi-
mo  del bambin o : 9 Kg.

Quando si usa il portabebè tenere i manici per il 
tr aspo r to  r ivo lti ver so  l’ester n o  dur an te l’uso .
 
ATTENZIONE: la testa del bambino nella navicella
 non deve mai essere al di sotto del corpo. 
 
ATTENZIONE: Usare solo su una superficie stabile, 
orizzontale, piana e asciutta. 
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Come montare il portabebè TOP PLUS

A Per  apr ir e il po r tabebè: so llevar e il mater asso  in ter n o  e tir ar e 
le cin tur e fin o  a che la bar r a di acciaio  n o n  r esta blo ccata n ella 
fessura di plastica.

B Utilizzare la cerniera per collegare il materasso interno e la 
copertina per le gambe.

C In tr o dur r e gli adattato r i che si tr o van o  su en tr ambi i lati del 
portabebè nei fori dei braccioli laterali per agganciare il portabebè 
stesso.

D Per  staccar e il po r tabebè dal telaio : so llevar e co n  un  dito  i bo tto -
n i degli adattato r i situati su en tr ambi i lati e so llevar e il po r tabebè.

E: BARRA DI PROTEZIONE

ATTENZIONE: la bumper  bar  è un a bar r a di pr o tezio n e, n o n  usar e 
come maniglia di trasporto con il bambino dentro il portabebè.

Per  apr ir e la bar r a di pr o tezio n e, pr emer e il pulsan te gr igio , liber a-
r e la bar r a e gir ar la in  sen so  an tio r ar io  fin o  al pun to  desider ato . 

Seguir e il pr o cedimen to  in ver so  per  chiuder e la bar r a, fin o  a 
sen tir e un  “clic”.

MANUTENZIONE 

Man ten er e le par ti metalliche pulite e ben  asciutte per  evitar e 
o ssidazio n e. Lubr ificar e r ego lar men te  le par ti mo bili e i meccan is-
mi co n  un o  spr ay a base di silico n e. No n  usar e o lio  o  gr asso . Per   
pulire le parti in plastica usare solo un detergente delicato e acqua 
tiepida. No n  espo r r e il r ivestimen to   al so le per  lun ghi per io di. Il 
r ivestimen to  può esser e smo n tato  per  co n sen tir n e il lavaggio .  

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA

Questo  ar tico lo  è pr o vvisto  di gar an zia seco n do  quan to  stabilito  
n el R.D. Legislativo  1/2007 del 16 n o vembr e. 
Co n ser var e lo  sco n tr in o  di acquisto : è fo n damen tale pr esen tar lo  
presso il negozio in cui è stato acquistato il prodotto per 
giustificar n e la validità in  caso  di qualsiasi r eclamo . 
Restano esclusi dalla presente garanzia i difetti o guasti causati 
da un  uso  n o n  adeguato  dell’ar tico lo  o  dalla man cata o sser van za 
delle norme di sicurezza e manutenzione descritte nelle istruzioni 
e sulle etichette per  il lavaggio .
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